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Textiles suizos para Nueva York

Una vez mas, la Fashion Show del Swiss Fabric Group habrä
presentado en Nueva York las mas recientes creaciones textiles
suizas para 1960. Los desfiles de la « alta costura», las exposiciones
y las ferias internacionales de primavera, a su vez, van a extender
la merecida reputaciôn de la industria suiza de los textiles y del
vestido. Como merece ser recordado, su éxito se debe principalmente
a la calidad de estos textiles y a su râpida asimilaciôn a las exigen-
cias cambiantes de la moda. El alto grado de especializaciôn y la
calidad de los textiles importados de Suiza, les reservan un puesto
estable, incluso en aquellos paises cuya produccion basta amplia-
mente para cubrir sus propias necesidades. A ello se le debe el que,
todos los anos, las novedades de San Galo sean examinadas de cerca
por una asamblea atenta de peritos de la moda y de compradores
que acuden a Nueva York desde todos los puntos de America.
A pesar de los elevados aranceles de aduanas, a pesar de una compe-
tencia americana activîsima, la calidad de estos selectos productos
sigue imponiéndose.

La moda de verano nos traerâ ante todo una Jinea suelta que
alarga y abgera la silueta. Abrigos sin cuello, trajes hechura sastre,
cardigans, vestidos fundas ajustados con chaquetillas mas largas y
mâs moldeadas, tunicas con cinturones, de hermoso y juvenil aspecto
cuando estén confeccionadas con tejidos de algodon suizos.

El vestido estilo camisa, que conserva toda su importancia para
la manana, para ir de tiendas, para el viaje y la oficina, conserva
su aire clasico, pero su aspecto se renueva completamente por la
elecciôn de los tejidos novedad apropiados a su hechura practica.
El vestidito para la manana que servira también de vestido para
casa y para el jardin, el vestido de interior, resultaran muy bien
haciéndolos de algodones labrados, bordados y con estampaciones
gayas, frecuentemente ejecutadas sobre fondos labrados con listas
caladas o con ligamentos que les den a los dibujos de color un puesto
determinado en la composiciôn, en vez de repartirlos con regularidad
por toda la superficie.

Los conjuntos para la tarde vuelven a ponerse de moda porque
se advierte un retorno marcado a la elegancia para los vestidos de
salir. Generalmente estarân compuestos de un vestido recto y sin
mangas, acompanado de un abrigo que haga juego y de una chaqueta
recta. Frecuentemente, el tejido sera reversible y se utilizarâ una
cara para el vestido y la otra para el abrigo o la prenda de encima.
También se harâ muchos estampados elegantes, con el mismo dibujo
estampado sobre un tejido opaco y, ademâs, sobre tejido ligero, como
chifôn de algodon, organdi suave, muselina con flores, para acompa-
nar a una tela de alpaca, un satén, un twill o una especie de piqué
con fondo ligeramente levantado.

Mas elegantes aûn serân los vestidos de nocbe que, incluso para
el verano, serân mâs ceremoniosos que los de las temporadas ultimas.
Los organdies de algodon y de seda, las batistas estampadas, los
vélos fantasia, los finos crespones de algodon estarân cortados en
tiras estrechas y ajustadas al busto y al talle para irse ensanchando
hacia abajo en forma de corolas de tulipân sobre la falda corta.
Estos efectos de corte, sin interrupciôn en la cintura, adelgazan
mucho, y los tejidos ligeros se prestan admirablemente a la confec-
ciôn de estos modelos. Los dibujos cortados de estos estampados
ligeros y floridos producen unos reflejos de unos matices exquisita-
mente suaves. Las corolas apretadas son grandes y apenas esbozadas
sobre el fondo que recubren. Otros tejidos opacos estarân adornados
con flores mâs meticulosamente buriladas y coloreadas, con tonos
profundos de los colores azules, de violeta, rojos y de rosa que se
destacan como aplicaciones sobre el fondo liso.

La blusa tunica, de corte ultrasencillo, con cinturön y sin mangas,
estâ escotada en redondo al ras del cuello. Es la mâs nueva de las
sobreblusas y se lleva con la falda funda. Para que vista bien deberâ
ir acompanada de collares de varias sartas, pero, sobre todo, requiere
tejidos cuya calidad se imponga y serâ de un color que armonice con
el del conjunto, o blanca o beige. Lo mismo si se la llama sobreblusa,
que blusineta o que marinera, serâ de un tejido suave y con buena
caida, pudiendo variar de la malla jersey angora-lana estampada,
hasta el shantung grueso y sedoso, o el algodon labrado estilo piqué,
o las fantasias brochadas, caladas, bordadas. (3 también podrâ ser del
mismo tejido que la falda y la chaqueta, dando la ilusion de ser lo
alto del vestido o una pequena tunica.

Algunos de los bordados novedad de San Galo consisten en grandes
dibujos de encaje guipur de Venecia, de colores vivos, para aplicar
y que se recortan para formar semilleros o ramilletes o dibujos ais-
lados o agrupados, de los colores verdes, rojos, de rosa o amarillo
limon. Se los aplicarâ sobre tejidos ligeros con la misma facilidad
que sobre las mallas jersey, los géneros de punto a las telas de lino
o de seda.

Las tiras y los volantes de bordado inglés han encontrado un
nuevo empleo para decorar la lenceria de casa. Las sâbanas y las
fundas de almohada estarân rebordeadas con tiras bordadas blancas
puestas en piano o ligeramente fruncidas como volantes festoneados,
cuyo color bianco resaltarâ sobre el sedoso perçai de color suave.
Estos bordados estarân hechos sobre un tejido ligero y fâcil de

fruncir, o también sobre telas tupidas pero finas que, poniéndola
plana, se adaptarâ al grano fino y tupido del perçai con mucha
elegancia.

Thérèse de Chambrier

EISENHUT & CIE, GAIS

Embroidered cotton organdie
Model by Cair Classics, New York



« RECO »,
REICHENBACH & CO.,
SAINT-GALL

« Recosablé » Minicare
Modèle Brigitte, Cannes

Ici et ailleurs...

Here, there and everywhere...
De acqui y acullâ...

Aus aller Welt...

« RECO »,

Reichenbach & co.,
SAINT-GALL

Batiste brodée Minicare
Minicare embroidered batist
Modèle Marinelli, Nice
Photo de Toledo

« RECO »,
Reichenbach & co.,
SAINT-GALL

Batiste Minicare brodée
Minicare embroidered batist
Modèle Dorj ac, Paris

« RECO »,

REICHENBACH & CO.,
SAINT-GALL

Popeline unie
Plain poplin
Modele Henri Pilet, Paris



Model by MARTY & CO., ZURICH
Fabric by SWISS NET COMP. LTD

MUNCHWILEN





Photo Lutz
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Modèle EL-EL S. A., ZURICH

Satin doupion «Tivoli» de
«Tivoli» pure silk doupion satin by
« Tivoli » reinseidener Doupion Satin von

ROBT. SCHWARZENBACH & CO., THALWIL



EL-EL S. A., ZURICH

Grande robe du soir confectionnée par
Gala gown manufactured by
Grosses Abendkleid konfektioniert durch

T will pure soie imprimé, corsage brodé
''ore silk printed twill, embroidered bodice
Gedruckter, reinseidener Twill: Oberteil bestickt



Modèle EUGEN BRAUNSCHWEIG S.A., ZURICH

Peau de soie doupionnée (pure soie / pure silk / seda pura / reine Seide)

S.A. STÜNZI FILS, HORGEN



Modèle GACK, ZURICH Photo Rév

Satin shantung de

Shantung satin by
Raso shantung de
Satin Shantung von

S. A. STÜNZI FILS, HORGEN
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Modèle GACK, ZURICH

Satin organdi pure soie de
Pure silk organdy satin by
Raso organdi pura seda de
Organdy Satin aus reiner Seide von

ROBT. SCHWARZENBACH & CO., THALWIL

Modele GACK, ZURICH

Satin organdi pure soie de
Pure silk organdy satin by
Raso organdi pura seda de
Organdy Satin aus reiner Seide von

ROBT. SCHWARZENBACH & CO., THALWIL
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Modèle GACK, ZURICH Guipure lourde de

Heavy guipure by
Photo Rév Encaje de guipur pesado de

Schwere Guipure-Spitze von

FÖRSTER WILLI & CO., SAINT-GALL 101



Modèle EUGEN BRAUNSCHWEIG S. A., ZURICH Photo Lutz

Tissu « bégé »-Aquarelle, pure soie de
Pure silk « bégé »-Aquarelle fabric by
Tejido « bégé »-Aquarelle pura seda de
Reinseidenes « bégé »-Aquarelle Gewebe von

102
« bégé », BERTHOLD GUGGENHEIM FILS & CIE, ZURICH



Modèle EUGEN BRAUNSCHWEIG S. A., ZURICH

Tissu chiné pure soie de
Warp printed pure silk fabric by
Tejido de pura seda estampado sobre urdimbre de
Kettdruck auf reiner Seide von

ROBT. SCHWARZENBACH & CO., THALWIL

Photo Lutz

y
Photo Lutz

Modèle EUGEN BRAUNSCHWEIG S. A., ZURICH

Taffetas chiffon pure soie de
Pure silk chiffon taffeta by
Tafetan chifön de pura seda de
Taffetas Chiffon aus reiner Seide von

ROBT. SCHWARZENBACH & CO., THALWIL

S*
*



Modèle KÄTE SCHENKEL-ECKERT, HORN

Pyjama et saut de lit assorti en broderie Minicare de

Pyjamas with matching négligé in Minicare embroidery by
Pijama y négligé haciendo juego en encaje Minicare dc
Schlafanzug mit Hausmäntelchen in Minicare Stickerei von

JACOB ROHNER AG., REBSTEIN
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Modèle MODEN S. A., MONTREUX
« SAMODE »

Blouse « Nouvelle Vague » en batiste et broderie de Saint-Gall
« Nouvelle Vague » blouse in batist and Saint-Gall embroidery
Blusa « Nouvelle Vague » en batista y bordado de San-Galo
Bluse « Nouvelle Vague » in Batist und Sankt-Galler Stickerei
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EOBT. SCHWARZENBACH & CO., THALWIL

Cloqué façonné mode acétate et viscose
Fashionable figured acetate and viscose fabric with
raised designs
Modèle N. V. Japonnenindustrie E. Herz,
Amsterdam

« WASCO », WALTER SCHRANK & CO.,
SAINT-GALL

Tissu brodé vert
Grüner Stickereistolf
Modele Toni Schiesser, Frankfurt/M.
Photo F. C. Gundlach
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Äenwebereien
^EBRÜDER NÄF AG.,zURICH

soie)
'''roni'r"'' imprimée (pure

Bedruckte reine Seide (Hirondelle)
°dele Werth-Modelle, Berlin
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« bégé »,
BERTHOLD GUGGENHEIM SOHN & CO.,
ZURICH

Tissu « bégé »-Aquarelle, pure soie
« bégé Aquarelle » reinseidenes Gewebe
Modèle Irmgard Alexandrowitsch, Berlin
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« bégé »,

BERTHOLD GUGGENHEIM SOHN & CO.,
ZURICH

Tissu « bégé »-Oki Ama, pure soie
« bégé »-Oki Ama silk fabric
Modèle A. B. Modelia, Malmë
Photo Georg Oddner
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« bégé », BERTHOLD GUGGENHEIM SOHN & CO., ZURICH

Tissu « bégé »-Rivoli, jacquard bouclé
« bégé »-Rivoli bouclé Jacquard Gewebe
Modèle Susanne Erichsen Modelle G.m.b.H., Berlin
Photo Schnell Dürrast



PUBLICACIONES
DE LA OFICINA SUIZA DE EXPANSION C O M E R C I A L

ZURICH-LAUSANA

«Suiza Industrial y Comercial»:

Orienta sobre la situaciön y el desarrollo econômico de Suiza ; da informes de

carâcter general sobre sus industrias, su comercio y su vida nacional.
Très numéros por ano, en espanol, alemân, francés, italiano e inglés.
Extranjero : Fr. suizos 10.-— (tasa valedera 2 anos).

« Suiza Técnica» :

Redactada en colaboraciôn con la Sociedad Suiza de Constructors de Mâquinas, en
Zurich. Cronicas sobre las novedades técnicas suizas. Estudios de construcciones de

mâquinas nuevas, etc. Ediciones en espanol, francés, inglés portugués, alemân e

italiano.
Extranjero : Fr. suizos 15.— (tasa valedera 2 anos).

«Textiles Suisses»:

Publicaciôn especializada, ricamente ilustrada, que informa sobre todo lo que se

relaciona con las industrias de la ropa y de la moda, siguiendo el desenvolvimiento
de las artes textiles.
Sale cuatro veces por ano en cuatro ediciones : espariola, francesa, inglesa y
alemana.
Extranjero : Fr. suizos 30.— por ano.

«Manual de la Produccion Suiza»:

Sale en francés, alemân e inglés. Ediciön en francés con « Indice alfabético de

productos en espanol-francés ». Directorio de las industrias suizas : repertorios
por artîculos, por ramos y casas. Extranjero : Fr. suizos 24.— incluido el franqueo.

Folleto «Suiza y sus Industrias» :

Orientaciôn general sucinta sobre Suiza, sus instituciones, su economia y sus
industrias ; con numerosas ilustraciones.
Ediciones disponibles en espanol, inglés, italiano, francés, alemân, olandés y ârabe.
Precio : Fr. suizos 2.50.

« Injormations Economiques » ;

Hoja informativa para el comercio exterior. Informa sobre los mercados extranjeros,
los métodos comerciales, las posibilidades de negocios, los intercambios comerciales

y financieros.
Aparece semanalmente en dos idiomas : alemân y francés.
Subscripciôn anual para el extranjero : Fr. suizos 30.—.

Para toda clase de informes, dirijanse a la

OFICINA SUIZA DE EXPANSION COMERCIAL
Rue Bellefontaine 18 LAUSANA Teléfono (021) 22 33 33
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